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Введение


Во второй половине 20 века военная проза стала неотъемлемой частью литературного процесса. Наравне с книгами о великой отечественной войне на мировую арену выходят и произведения, главные действия которых разворачиваются на фоне Афганской войны и Чеченских конфликтов.


Одно из самых заметных мест в «афганской прозе» принадлежит Олегу Ермакову. Будучи участником той  войны, О. Ермаков неизменно возвращается в своих произведениях к «афганскому» материалу. Это характерно как для первых его рассказов, составивших цикл и вышедших в «Знамени» в 1989 году, так и для более масштабных полотен – романа «Знак зверя» (1992) и повести «Возвращение в Кандагар» (2004). 


Предметом нашего исследования стали шесть текстов, вошедших в цикл «Афганские рассказы». Такой выбор обусловлен несколькими причинами. Во-первых, с одной стороны, «Афганские рассказы» стали признанным явлением отечественной словесности, свидетельством чего может служить включение цикла в длинный список номинантов престижной литературной премии Ясная Поляна в 2003-2005 гг. Во-вторых, и это с другой стороны, тексты не получили полного осмысления в критике и литературоведении. Из наиболее значительных работ о рассказах афганского цикла О. Ермакова можно назвать статью А. Агеева «Бесконечное возвращение» (Литературное обозрение. 1990. № 7) и И. Сухих «Мы были на войне, которой не было» (Литературное обозрение. 1991. № 10). С наиболее детальным освещением творчества О. Ермакова мы сталкиваемся в работе  Ольги Ключинской  «Повесть Олега Ермакова «Возвращение в Кандагар» (СПб, 2010): автор, как это явствует из названия, сосредотачивает внимание лишь на одном произведении, но, вписывая его в контекст творчества автора, неизбежно касается и отдельных черт поэтики и проблематики «Афганских рассказов». В-третьих, об актуализации темы Афганской войны, ее «человеческой» составляющей говорит и недавно вышедший в прокат фильм «Кандагар», основанный, что немаловажно, на реальных событиях.


Объектом изучения избрана система мотивов в рассказах афганского цикла О. Ермаков. Мотивный анализ – одно из востребованных современным литературоведением направлений в исследовании художественного текста, что актуализирует нашу работу. Кроме того, систематизации мотивов в рамках «Афганских рассказов» нет. Отдельные мотивы (мотив ухода-возвращения) впервые точечно отмечены А. Агеевым, но детального рассмотрения они не получили.


Соответственно цель нашей работы – выстроить систему мотивов, концептуальных для «Афганских рассказов».
Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:
1. Осмыслить категорию мотива и лейтмотива в литературоведении.

2. Проследить развитие мотивов внутри заявленного цикла.

3. Выявить лейтмотивную структуру цикла.

4. Рассмотреть вариации ключевых мотивов.
Глава 1. Мотив как категория литературоведения

Мотив – одна из значимых и обсуждаемых категорий литературоведения.

Одним из первых эту категорию осмыслил А.Н. Веселовский в работе «Поэтика сюжетов» (1897-1906). Исследователь под мотивом понимал «простейшую повествовательную единицу, образно ответившую на разные вопросы первобытного ума или бытового наблюдения»
. Это определение породило традицию трактовать мотив как минимальную единицу сюжета (подобные дефиниции можно обнаружить в «Большом Российском энциклопедическом словаре», в «Современном словаре-справочнике по литературе» под редакцией С.И. Кормилова). 
Важный вопрос в осмыслении указанной категории связан с соотношением «мотив – тема». Так, в двухтомной «Теории литературы» под редакцией Н.Д. Тамарченко приводится определение Б.В. Томашевского: «Тема неразложимой части произведения называется мотивом».
 Иначе говоря, мотив может быть представлен как развертывание темы, ее конкретизация.
Сегодня в литературоведении наметилась тенденция трактовать мотив расширительно – как «устойчивую тему, проблему, идею в творчестве писателя или литературного направления»
 или «семантически «напряженное» место текста, приоткрывающее смысловые глубины авторской концепции»
 (наиболее значимые для выражения авторской концепции мотивы получили название индивидуальных – свидание у И.С. Тургенева, испытание человека смертью у Л.Н. Толстого). 
Еще в большей степени на выявление авторской концепции влияют лейтмотивы – ведущие мотивы в одном или многих произведениях писателя, позволяющие выявить второй, тайный смысл произведения, его подтекст. Лейтмотив подкрепляется немалым списком второстепенных мотивов, вместе с которыми он образует комплекс мотивов.

Классификация мотивов может быть различной в зависимости от подхода к самой категории. Так, можно, вслед за Б.В. Томашевским, в произведении выделять мотивы свободные (легко устранимые при пересказе) и связанные (не устранимы при пересказе без нарушения причинно-следственных связей, то есть составляющие фабулу). В зависимости от значимости в смысловой структуре различаются мотивы структурные, сюжетообразующие и орнаментальные, вспомогательные; стержневые и периферийные, связанные с авторской концепцией опосредованно.

В работе, согласно современным тенденциям в литературоведении, категорию мотива мы будем трактовать расширительно  - как устойчивую тему, проблему, идею, помогающую выйти на авторскую концепцию, отраженную в конкретном тексте или группе текстов.
Глава 2. Система мотивов как способ выражения авторской позиции в «Афганских рассказах» Олега Ермакова

Цикл «Афганские рассказы» открывается текстом «Весенняя прогулка». Название его, по стилистике совершенно не соответствующее военной прозе, предполагает неспешное повествование и описание тихой, далекой от военных действий жизни.

В центре повествования – молодой человек, который вскоре должен отправиться в армию и едет со своей девушкой в дорогие ему места для того, чтобы в последний раз перед отъездом их увидеть. Он, зная «все придорожные деревья и холмы», которые встречаются им на пути, становится проводником для своей девушки.
Имя главного героя «Весенней прогулки» упоминается лишь однажды (его мы слышим из уст девушки, тоже лишенной имени), автор постоянно и настойчиво именует героя «он». Сознательный отказ от имен расширяет границы повествования: тысячи молодых людей ежегодно уходят в армию и тысячи девушек с тревогой и нетерпением ждут их возвращения. 

Рассказ открывается описанием природы. Действие происходит весенним днем (весна – пора пробуждения природы и чувств человека, пора надежд), ясная и удивительно живая природа сопровождает главного героя рассказа на всем его протяжении. Для того чтобы показать необъятность пространства, писатель чередует описание низин, мимо которых проезжают герои, с описанием неба, уплывающего вверх. Выписывая пейзаж, О. Ермаков употребляет множество качественных определений: называет дороги «мягкими», солнце «желтым». Лексическая анафора («зеленых холмов и зеленых полей») позволяет описанию быть более сочным и ярким, делает акцент на многообразии природы. Это лишний раз подчеркивает, что перед нами хорошо знакомое и родное герою пространство.  
Следом за живописными видами в рассказе появляются звуки и запахи, свидетельствующие о многообразии природной жизни. Картинка становится объемной, стереоскопичной, вбирая, поглощая героев, которых, казалось бы, сама природа подталкивает наслаждаться жизнью и друг другом. И на этом фоне диссонансом звучат слова автора, данные в форме несобственно-прямой речи: «Лучше бы одному ехать».

Так, уже в третьем абзаце впервые появляется мотив одиночества, так или иначе сопровождающий героев всего цикла «Афганские рассказы».

В «Весенней прогулке» одиночество не тягостное, а желанное. Герой хочет остаться наедине с природой: Кофейными прудами, Рыжей речкой, Лисьим холмом, Деревней. Одиночество для него не наказание, оно не подавляет его, а наоборот, освобождает. Обратим внимание на названия мест, которые герой считает родными. Они явно придуманы им самим. Это предположение подтверждается потом, когда спутница героя называет поляну, на которой они остановились отдохнуть, «Нивой шмелей». 
Военная тематика в «Весенней прогулке» появляется, когда в повествовании возникают мысли главного героя, не связанные с происходящим здесь и сейчас; они же намечают и мотив ухода: «Да, скоро, думал он. Через три дня. Всего-то. И – на два года. Сапоги, казармы. Ну, это ерунда – два года, это не двадцать пять лет, как при Царе Горохе». Именно из этих коротких предложений мы понимаем, что его отправляют в армию. Это не дает герою покоя, так как он неоднократно в рассказе возвращается к этим мыслям, постоянно их повторяет, иронизирует по поводу предстоящей службы. Взволнованность главного героя показана и в его бесконечном волнении («опять засомневался»), отрешенности от всего мира («ни о чем не хотелось думать, ничего не хотелось»).    

Наличествуют в рассказе и другие знаки тревоги: «коричневато-зеленый резиновый крендель» - змея, впервые появившаяся в этих местах; испуганная лошадь, сбежавшая от людей; хищная птица, «старая, бурая, с пестринами на светлой груди», «с серой головой и загнутым клювом», которая кружила над «переливчатой жидкой землей», «плавая в синеве среди облаков».  Эти встречи выводят героя из равновесия, заставляя все больше волноваться. Мотив тревоги углубляет мотив ухода, делая его мучительным, невыносимым.

Именно из-за  тревожного состояния присутствие спутницы тяготит молодого человека. В тексте нет прямого упоминания о том, что герой ее любит, но заметно, что он очень дорожит отношениями с нею. Неизвестно и отношение девушки к нему, но ее волнение, нервные вопросы говорят о том, что она будет его ждать (так едва намечен мотив ожидания).
Значимым эпизодом является разговор главного героя и девушки о ружье, купленном когда-то и потерянном в болоте. Герой не жалеет об этой потере. «Даже палка раз в год стреляет», - говорит он. В этой фразе чувствуется неприятие жестокости и насилия, без чего невозможно представить войну, участником которой вполне может стать герой (вопрос спутницы «А вдруг пошлют на ту войну?» заставляет вспомнить о названии всего цикла и призрачно известной  советским гражданам Афганской войне). 
Итак, уже в «Весенней прогулке» заданы три лейтмотива всего цикла: одиночество, уход и возвращение, сопровождающиеся мотивами тревоги, беспокойства, ожидания. 
Явная антитеза прослеживается между первым и вторым рассказами цикла (это видно уже из контрастирующих названий текстов). Рассказ «Н-ская часть провела учения» написан в стиле военного донесения: четкие предложения, сухое повествование, последовательное изложение событий, что отвечает «военному» хронотопу рассказа. 
В отличие от радостного желтого солнца «Весенней прогулки», в «Н-ской части…» автор показывает лишь искусственный, безжизненный свет осветительных бомб. Ермаков называет их «оранжевыми солнцами», они служат сигналом к атаке. Весь свет, присутствующий в рассказе, ограничивается лишь «пульсирующими огнями», которые отрицательно действуют на психику человека. Звучания природы нет, многообразие звуков первого рассказа («треск скворцов и дроздов, щелканье, звяканье, свист серых лесных птиц») автор заменяет шумом автоматных очередей и гудением моторов транспортника («Все запылает, затрещит, закачается»). 

Цвета, используемые О. Ермаковым в этом тексте, помогают передать безжизненную, нерадостную атмосферу военной Афганской пустыни («небо было оранжевым, горы были оранжевыми», «вились красные струи»). Горы и скалы, кольцом окружающие героев рассказа, будто отрезают их от окружающего мира, усиливают ощущение одиночества – одного из главных мотивов цикла.  

Как и в «Весенней прогулке», конкретных названий автор не дает - действие может происходить в любой из военных частей Афганистана, главным героем может оказаться любой из военнослужащих, недавно призванных в армию.  Именно такой герой, его переживания и интересует автора – в центре внимания психология человека, сознание которого, «подкорректированное» войной, во многом отличается от сознания человека в мирной жизни. Автор говорит о том, что обостряется чувство страха. По мнению Ермакова, остается только одно средство, чтобы оградиться от происходящего вокруг – выпить водки. А после «ты становишься человеком на полчаса, нет ни скуки, ни страха, мозги искрятся, и два года это тьфу!». Состояние опьянения – это своеобразный уход от реальности, выход из замкнутого круга (давящего отовсюду природного пространства и пространства войны). В данном случае с мотивом ухода сопрягается экзистенциальная проблематика. 

О.Ермаков рассматривает и отношения между солдатами, сложившиеся во время военной службы. Он обращает внимание на коллективизм, присущий отряду солдат, привыкших все делать сообща. Закуривший станет примером для остальных, если один полез в рюкзак, то и другие делают это. Никто не хочет отстать от товарищей, остаться наедине с войной. 
В центре внимания автора Гращенков – молодой солдат, недавно призванный в армию. Он пришел на войну с опытом, накопленным в мирной жизни. На войне же этот опыт оказывается бесполезным, и это становится трагедией для героя. Обнаружив раненого мятежника, он не может противиться естественному человеческому желанию помочь страждущему. Однако Гращенкову не дает это сделать сержант, достаточно прослуживший в армии и знающий правила военной жизни. Осуждать его нельзя: так сержант понимает свой долг, к тому же при ранении Гращенкова он первым бросается на помощь.

Рассказ оканчивается победой мятежников над отрядом героев. Гращенков умирает от ранения, сержант же героически погибает, взорвав под собой гранату  и избежав  тем самым мучительного плена.

О.Ермаков обращает внимание на то, что уход на войну – психологическая травма, от которой нельзя оправиться. Возвращаясь оттуда, люди навсегда становятся психологически задавленными. Они не могут жить полноценной жизнью, мотив одиночества становится для них лейтмотивом жизни.  


Рассказ «Зимой в Афганистане» также является военным: в центре внимания оказывается военный быт солдат, время, когда военные действия не ведутся. Так же, как и в «Н-ской части…», О. Ермаков заменяет здесь солнечный свет искусственным («…лампа багрово освещала…»): человек, выведенный за рамки естественного существования, теряет человеческое (неслучаен в этом отношении и багровый цвет, становящийся знаком беды, тревоги). 

Сюжет «Зимой в Афганистане» развивается в военном палаточном лагере. Рассказ, в отличие от предыдущих, довольно «густонаселен». Вынужденное безделье, в котором оказались солдаты, как нельзя лучше раскрывает характер каждого. В целом же, не имея возможности нападать на общего врага, солдаты ищут объект нападок в своей среде. Им становится солдат по фамилии Стодоля, переименованный сослуживцами в Дулю. По словарю Ожегова, второе значение слова «доля» – «судьба», участь. «Дуля» же означает «кукиш», «фигу». На основе этих определений можно сделать вывод о том, как относятся к герою окружающие – они считают его пустым местом. Об истинном значении фамилии главного героя мы можем только догадываться. Можно предположить, что автор рассказывает о тяжелой участи солдата, которому приходится нести сто доль. И действительно, герой молча несет свой крест.


Стодоля-Дуля, получивший от девушки письмо-молитву, молча стоит перед дедами. Причиной импровизированного допроса стало содержание послания:  девушка рассказывает герою о приснившемся ей сне и почти в каждом предложении упоминает Бога. В Советском обществе преследовались верующие люди, а в армии, где дисциплина еще строже, подобных людей презирали. Не успевший спрятать письмо главный герой рисковал стать вечным изгоем в военной среде. Таким образом, мотив одиночества в данном рассказе задан уже самим событийным рядом и подкреплен библейскими мотивами: путь Стодоли оказывается сопоставим с земным путем Иисуса Христа. Герою приходится пройти через унижение и страдания, добиваясь признания и доказывая свое право на самовыражение.


Автор переносит повествование в прошлую, довоенную жизнь героя. Говорит о его девушке, планах на будущую жизнь. Значимую роль в воссоздании прошлого Стодоли играет интертекст - японские хокку, авторами которых являются обладатели «шуршащих, звенящих и шепчущих», по мнению героя, имен: Янь Цзюнь, Ханьшань, Ван Вэй, Лю Чанцин, Ду Фу (сам герой не является носителем столь «воздушного» имени). Интерес Стодоли к японской поэзии выделяет его из общей солдатской массы, акцентируя внимание на духовной составляющей образа, глубине натуры. 


Именно неординарность Стодоли, нестандартность его мышления и поведения и делают его «чужим среди своих», героем-одиночкой, способным на противостояние, – не физическое, но более серьезное – духовное. Громко провозглашая в конце рассказа: «Я верю!», - герой возвращает себе свою человеческую сущность (еще одна вариация мотива возвращения), и в словах старослужащих, затихших при появлении Стодоли, уже нет былых издевательских интонаций, но впервые появляется робкое уважение (здесь отвыкли и не умеют уважать что-либо, кроме силы) к этому странному для них человеку. 
Вера помогает главному герою оставаться на войне таким, какой он есть, сделать выбор в пользу человечности, остаться внутренне цельной личностью. Однако непоколебимость в вере как раз и ведет к одиночеству героя, что лишний раз дает материал для сопоставления этого персонажа с Иисусом Христом.

Следующий рассказ – «Марс и солдат» - самый многогранный из «Афганских рассказов». Все здесь последовательно и в то же время                          противопоставлено друг другу.  Это обусловлено, во-первых, особым построением повествования (ведущий прием здесь – антитеза), во-вторых, возросшей нагрузкой на такие уровни организации текста, как  хронотоп и интертекст. И неслучайно именно рассказ «Марс и солдат» вызвал споры между литераторами: к примеру, Александр Агеев назвал рассказ «самым слабым»
, а Ольга Ключинская выделила его центральную позицию в цикле, поскольку уже само название этого текста определяет проблематику всех «Афганских рассказов»: «Бог войны побеждает»
.


В данном рассказе, как и в предыдущем, на первом месте два мотива: мотив выбора и мотив веры. Выбор здесь связан с  осознанием  своей позиции, обусловленной способом восприятия мира; вера носит не религиозный, но бытовой характер: это надежда на спасение, постепенно тающая уверенность в том, что смерти или плена можно избежать («главное вот что: не потерять веру»), это то, что дает силы жить.


В этом рассказе два героя – солдат Сорокопутов и «старик». Каждый по-своему жертва, только лишь для молодого солдата, участника Афганской войны, это понятие довольно буквальное (он заложник мятежников), старик же, бывший военный, как постепенно становится явно из текста, вероятно – участник Великой отечественно войны, - жертва войны вообще (войны кровавой, именно потому в названии фигурирует Марс, но не Афина – богиня справедливой войны). Интересно, что образ данного героя создан через антитезу: он вроде бы старик, но с «черными, молодыми бровями». Олег Ермаков работает здесь на довольно неярких деталях: если вспомнить описания лиц, то всегда выделяют глаза, а в данном случае – брови. Значит, есть в этом герое что-то очень неординарное, непохожее на других. Детально описаны «рыхлые», но в то же время «державные» руки. Эти руки раньше имели власть, возможность изменить что-то в этом мире. Сейчас этой силы в руках нет. 


Тревога (данный мотив отчетливо просматривается на протяжении всего текста) сопровождает и молодое, и старое поколение, но у этой тревоги разные лица: так,  Сорокопутов волнуется за свое будущее, а старик  переживает по поводу того, что он не успел сделать в прошлом.


Старик живет один, без семьи (звучит характерный для рассказов всего цикла мотив одиночества). В первом же абзаце упоминается о его состоянии физическом («нынче старику было нехорошо») и моральном («вдруг подумал, что этот первый снег - последний», «что-то там внутри сохло от тоски, ныло и саднило»). Он прогнал мысль о смерти, думал о других вещах, «и ведь боли утихли  в старом теле, и сердце стучало ровно, и голова была ясна, а муторно было на душе». И в надежде избавится от этой душевной боли, старик  обращается к стихам Есенина.  Есенинский интертекст усиливает  мотив тоски, сопровождающий в данном случае мотив одиночества (старик читает «про клен опавший, про избы с голубыми ставнями, про ушедшую молодость, отцветшие черемухи и яблони»). Одиночество героя приобретает экзистенциальный характер – это одиночество перед лицом мироздания. Сходное состояние испытывает и Сорокопутов – неслучайно есенинские стихи вводят в повествование архетипический мотив Матери и Ребенка («Он читал про суку и ее щенят, про корову и ее теленка…»), в пространстве текста трансформируемый в мотив Отца (старик) и Сына (Сорокопутов): два солдата разных по времени и характеру войн связаны одной судьбой.


Говоря о чувствах героев, нельзя не упомянуть о пространстве, эти чувства определяющем и оттеняющем.  Это Афганистан, где Сорокопутов мучается от боли и неизвестности в тесном и темном гроте, и Москва, где в маленькой квартире, одетый в шерстяной костюм (антитеза: холод – тепло), старик смотрит в окно. За окном то, к чему он стремится душой, – пространство, предельно открытое, широкое. 

Время года – зима, только она разная. Разная по цвету и по настроению: черная неприютная земля в Афганистане (отсюда и чувство безысходности, охватывающее Сорокопутова перед лицом неминуемой смерти) и белый снег, нежно укутывающий землю в Москве, что и определяет душевный настрой старика.  В его состояние проникает элегия, герой тоскует по ушедшим годам, которые потрачены на войну. Их уже не вернешь, но остается вера: «Но верю я, нас не забудет Русь!».  В то время как Сорокопутов убит, и вера его не спасает…  Однако слезы, наворачивающиеся на глаза старика, позволяют расставить иные акценты: вера должна спасти, спасала ранее, но война все же сильнее человека, сильнее его памяти, а потому будущее старика неопределенно.


Композиционно «Марс и солдат» распадается на пять главок, каждая из которых попеременно выдвигает на передний план то одного героя, то другого, заставляя читателя проводить параллели между ними. Вообще, для «Афганских рассказов» значимой оказывается символика числа «шесть», гармоничного, устойчивого, стабильного.   Здесь же «автор намеренно нарушает (принятое им самим) числовое равновесие», «тем самым увеличивая и дополняя смысловое значение чисел»
, - констатирует О. Ключинская в своей монографии. Для рассказа «Марс и солдат» значимо число «пять» – это дисгармония, несостоявшаяся гармония, что реализуется на временном уровне организации текста: у старика три времени (прошлое, настоящее, будущее), а у Сорокопутова – только два: будущего у него больше нет. 


Таким образом, мотив одиночества в данном тексте углубляется за счет мотивов тоски и тревоги, а введение архетипического мотива Матери и Ребенка придает исходному мотиву экзистенциальный характер.

В следующем рассказе сборника - «Пир на берегу фиолетовой реки» - в центре внимания вывод колонны из Афганистана. На первый взгляд, это очень позитивный сюжет, но это совсем не так. Возвращение долгое, напряженное, непростое.


Время  здесь тянется очень медленно, темп повествования немного заторможенный («командира все не было», «шел медленно», «постоял, посмотрел»). Появляется анафора, сосредоточивающая внимание на ходе времени («прошло полчаса», «прошло еще полчаса»). Такая растянутость возвращения во времени, сознательно акцентируемая автором, подчеркивает, что не так-то просто вернуться с этой войны. Причем дело не столько в невозможности физического перемещения в пространстве (показательно долгое ожидание вылета из Кабула), сколько в неспособности человеческой психики одномоментно перестроиться с «военного» лада на «мирный». Герои рассказа и с нетерпением ждут возвращения на родину, и в то же время как будто боятся его, понимая свою обреченность на одиночество в ставшей им уже чуждой жизни.


Пейзаж в начале рассказа безрадостный и нарочито военный, только офицеры, часовые, солдаты, из природы – лишь пустая степь. Но когда герои наконец оказываются в Ташкенте, «городе женщин», появляются чувства, цвета («утро пришло солнечное», «зеленые кудри», «хорошо одетые люди», «фонтаны»). Все это словно озарение для уснувших сердец. Автор «расцвечивает» Ташкент с целью увеличения контраста с рассказом «Н-ская часть провела учения» - самым «военным» из всех текстов. Там пейзаж безрадостный,  ярких определений почти нет. Здесь же – целый колорит, краски сочные, интенсивные. Ермаков стремится показать читателю мир в цвете и звуке, что вполне объяснимо:  мирная жизнь, к которой возвращаются и все не могут вернуться герои, действительно многозвучна и многоцветна (это подтверждает первый, «мирный», рассказ цикла – «Весенняя прогулка»), но бывшие разведчики, в отличие от героя упомянутого рассказа, не чувствуют себя частью этой жизни.


Ведущим, как видно из названия рассказа, становится фиолетовый цвет, объединяющий энергичность красного и спокойствие синего. «Пир на берегу фиолетовой реки» - это иллюстрация того, что действие идет по нарастающей: от тишины к звукам, от пустоты – к многоцветью, но все это только углубляет пропасть между солдатами-афганцами и обычной, идущей своим чередом жизнью.


В первой части наблюдается отсутствие звуков и движения («тополя молчали», «Саша улыбнулся беззвучно»)
. Но ближе к концу рассказа тишина начинает уходить, уступая место шелесту листвы, постукиванию дождевых капель. Природа начинает жить, и начинают возвращаться к жизни огрубевшие, безмолвные души солдат.


Возвращение такое долгое и бестолковое: солдаты в тесной группе своих, но если приглядеться, то каждый из них в глубоком, беспощадном одиночестве. Начинает распадаться неразлучная пятерка из разведроты: Реутов, Спиваков, Нинидзе, Романов и Шингарев. Они расходятся перед своей новой жизнью. Во время возвращения домой их охватывает суета, постепенно сменяющаяся безразличием друг к другу. 


 Герои в этом рассказе живут во враждебном мире, им приходится воевать даже с мирными жителями (показателен эпизод с проводником, не пустившим их в поезд, в чем его трудно винить: государство сделало все, чтобы Афганская война стала «войной, которой не было»; мирная жизнь вытесняет героев, не принимает их). Все это подкреплено простой, жесткой стилистикой, как в рассказе «Н-ская часть провела учения».


Финал здесь опущен (так и не показано возвращения героев к своим семьям), что усугубляет впечатление затянувшегося, бесконечного возвращения и усиливает мотив одиночества, звучащий в тексте.

«Занесенный снегом дом» - последний, завершающий рассказ цикла. Именно ему предстоит поставить точку во всем повествовании.


 Женщина живет в доме с оранжевой крышей (наблюдается параллель с рассказом «Н-ская часть провела учения», там также основной цвет оранжевый). В психологии оранжевый имеет как положительные, так и отрицательные качества: он объединяет силу, энергию, волнение, терпимость, всепрощение (все эти чувства и характеристики в той или иной мере присущи героине), но в то же время может внести в жизнь напряжение (и действительно, в центре повествования – ситуация напряженного ожидания): героиня ждет известия о судьбе своего мужчины (у героев, как и в первом рассказе цикла, нет имен; по сути перед нами архетипические образы Женщины и Мужчины. 


Все годы отсутствия в доме Мужчины героиню сопровождали бытовые трудности. Но хозяйственные хлопоты становятся для нее более приятными с приходом письма от Него: «Мужчина писал, что это последнее письмо, - вот-вот прилетит в полк вертолет и увезет их, а пока погода нелетная, но вот-вот». И Ермаков замечает, что «все в доме уже давно сверкало», выражая ожидание, терпеливое, кроткое. Женщина готовится принять Мужчину с войны, все ее мысли занимает предвкушение возвращения – слишком желанного и в то же время как будто уже несбыточного, а потому Женщина живет и работает, как заведенный механизм. Глаголы, характеризующие хозяйственные хлопоты женщины, преимущественно несовершенного вида, что создает ощущение длящегося, растянутого во времени действия: «она растапливала печь», «расчищала двор от снега», «что-то мыла и скоблила». Постоянное описание быта усугубляет напряженность ожидания.


Этот рассказ открывает другую сторону афганской войны. Война поглощает человека не только внешне, но и внутренне, запирает его в клетке. Она пробирается внутрь, забирая все красивое из души. 
Эффектное окончание рассказа «Занесенный снегом дом» похоже на финал кинофильма, такое же броское, ослепительное: «Сереющую кожу лица покрывали морщины, на виске вспучилась жила, под глазами расплылись темные полукружья,  - женщина с обезьяньим лицом вскрыла конверт». Пронзительные последние строки как будто возвращают нас в действительность: для женщины больше нет будущего. Здесь проявляется антитеза внутри текста, между основной частью рассказа и его финалом. Реальность отрезвляет читателя, ставит все на места, в этом заключается искусство Ермакова,  его умение в нескольких строках эмоционально передать состояние героя. Здесь время, растянутое на протяжении всего повествования, как будто ускоряет свой бег (меняется и вид глаголов – с несовершенного на совершенный): одиночеству женщины нет предела, остается только экзистенциальная тоска в ожидании своей смерти.


Как мы видим, самый главный мотив здесь - это мотив ожидания, ожидания возвращения. Иногда это ожидание напрасно, как в этом случае. Однако все же на протяжении столетий Женщина продолжает ждать своего единственного Мужчину, храня ему верность (не так ли Пенелопа ждала возвращения Одиссея?), а значит можно сделать вывод о том, что мотив ожидания в данном случае является  архетипическим.


Мотив ожидания, в свою очередь, подкрепляет один из ведущих мотивов – мотив одиночества. Одиночество здесь, с одной стороны, вынужденное (скорее всего, не по собственной воле мужчина оказался вдали от дома), но в то же время желанное: женщина давно могла бы принять другого мужчину, но она живет воспоминаниями о прошлом и надеждами на будущее, которое, как мы уже отмечали, в финале у нее будет отнято.
Заключение

В работе выявлен мотивный комплекс  «Афганских рассказов» Олега Ермакова, включающий мотивы, лейтмотивы и стоящие над ними архетипические мотивы, углубляющие звучание текстов и расширяющие границы повествования. 


Лейтмотивом всех без исключения шести текстов, входящих в афганский цикл, становится мотив одиночества, приобретающий статус индивидуального авторского мотива. Он является структурообразующим и составляет основу системы мотивов. На протяжении всего цикла мотив одиночества видоизменяется. Появляются его вариации: одиночество желанное («Весенняя прогулка»), одиночество вынужденное («Н-ская часть провела учения»), одиночество экзистенциальное (наиболее ярко проявляется в таких текстах, как «Зимой в Афганистане», «Марс и солдат», «Занесенный снегом дом», но в приглушенном виде характерно для всех рассказов цикла), одиночество тотальное («Пир на берегу фиолетовой реки»).


Второстепенными в системе являются мотивы ухода, возвращения и ожидания. Они подкрепляют лейтмотив одиночества, обуславливая его вариации;  присутствие или отсутствие одного из мотивов определяет также тематику рассказа. 


Лейтмотив одиночества и мотивы ухода, возвращения и ожидания в работе представлены в широком смысле, как их понимает современное литературоведение –  мотив остается единицей сюжета, но в то же время помогает выявить авторскую концепцию:  война ломает людей, их отношения, калечит душу (отсюда экзистенциальная проблематика текстов, заданная соответствующими мотивами), не оставляет возможности полноценного возвращения, поскольку душа (или ее часть) часто навсегда оказывается скована войной (эта мысль найдет более полное отражение в крупном произведении О. Ермакова – романе «Знак зверя»).


Указанные выше мотивы оттеняются мотивами тревоги и веры, обостряющими звучание текстов. Данные мотивы остаются в большей степени минимальной единицей сюжета, поскольку обнаруживают себя лишь в отдельных рассказах цикла.


Над всем комплексом сюжетообразующих мотивов стоят мотивы архетипические, выводящие на более глубокое осмысление всего афганского цикла. Значимую роль в рассказах играют архетипические образы Христа («Зимой в Афганистане»), Матери и Ребенка, Отца и Сына («Марс и солдат»), Мужчины и Женщины («Занесенный снегом дом»), архетип Пути («Пир на берегу фиолетовой реки») и Дома («Занесенный снегом дом»). Названные архетипы сопряжены в повествовании с соответствующей системой мотивов. В итоге повествование выходит за рамки конкретной ситуации, его границы расширяются, а тексты приобретают экзистенциальное звучание, что позволяет обнаружить в них и мотивы экзистенциальные: стремление к свободе («Марс и солдат»), осмысление своего места в мире («Н-ская часть провела учения»), поиск смысла жизни («Зимой в Афганистане»).

В целом же мотивный анализ «Афганских рассказов» способствовал выявлению системы взглядов О. Ермакова на Афганскую войну и место в ней человека (концептуальный уровень анализа) через поиск объединяющих тематически разрозненные рассказы начал (формальный уровень). Таким объединяющим началом, иначе – началом циклообразующим (исследуемые тексты образуют цикл) становятся мотивы и лейтмотивы. С более детальным исследованием циклообразующих факторов и может быть связана дальнейшая перспектива работы.
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